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Аннотация: в статье рассматривается возможность использования 

фрагментов викторианского детективного романа в качестве иллюстратив-

ного дидактического материала на занятиях по дисциплине «Русский язык в про-

фессиональной служебной деятельности» в образовательных организациях МВД 

России. Обосновывается понятие «иллюстративный потенциал» художествен-

ного текста применительно к ведомственному образованию; последовательно 

анализируются методические ресурсы трёх произведений. 
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В современной практике преподавания русского языка в вузах МВД России 

обнаруживается следующее противоречие: нормативная база требует безупреч-

ного владения письменной речью (например, для заполнения протоколов и ра-

портов), однако уровень языковой грамотности поступающих снижа-

ется [7, с. 177]. В этих условиях актуален поиск методического инструментария, 

повышающего мотивацию студентов к изучению норм русского языка. Решение 

нередко ищут в расширении дидактических текстов за счёт служебной докумен-

тации [12], при этом игнорируя дидактический потенциал художественного тек-
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ста. Таким образом, в статье обосновывается иллюстративный потенциал викто-

рианского детективного романа, сочетающего высокое литературное качество с 

тематической близостью к задачам ОВД. 

Выбор данных текстов обусловлен тем, что детективы У. Коллинза, Р.Л. Сти-

венсона и М.Э. Брэддон содержат сцены дознания и работы с уликами; классиче-

ские переводы отличаются образцовым владением нормой, а дистанцирование от 

бытового материала позволяет сосредоточиться на языковой форме. 

Цель статьи – рассмотреть методику использования фрагментов трёх рома-

нов при отработке языковых норм на занятиях по дисциплине «Русский язык в 

профессиональной служебной деятельности». 

Под иллюстративным потенциалом в данном исследовании понимается со-

вокупность лингвистических и тематических свойств художественного текста, 

позволяющих использовать его в учебных целях без искусственной дидактиче-

ской переработки [4, с. 18]. Художественный текст выступает одновременно 

предметом изучения и средством обучения, что органично решает задачи форми-

рования языковой компетенции, развития профессионального мышления и под-

держания мотивации в ведомственном вузе [5; 10]. 

Детективный сюжет создаёт устойчивую мотивационную рамку: курсант во-

влечён в расследование и усваивает языковые конструкции в режиме вдумчивого 

чтения, согласуясь с выводами о преимуществе ситуационного (кейс-) под-

хода [7, с. 179]. Викторианский детектив по структуре является «кейсом», моде-

лирующим интеллектуальные операции, а русскоязычные переводы удовлетво-

ряют требованию профессионально ориентированной лексики в сочетании с об-

разцовой грамматической структурой [1]. 

Предлагаемая методика включает четыре последовательных этапа, реализу-

емых в рамках одного занятия или распределённых на два учебных часа (в зави-

симости от объёма фрагмента). 

1. Восприятие текста: курсанты читают или слушают фрагмент как художе-

ственный текст, преподаватель обозначает сюжетный контекст (расследование, 

допрос). 
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2. Лингвистический анализ: наблюдение над языковыми явлениями (видо-

временные формы глагола, причастные обороты, структура сложноподчинённых 

предложений). 

3. Упражнения на отработку норм: вставка знаков препинания, исправление 

ошибок, замена грамматических форм, перевод прямой речи в косвенную – все 

задания выполняются на материале фрагмента. 

4. Перенос в профессиональный контекст: составление фрагмента служеб-

ного документа (рапорта, протокола) с применением отработанной нормы [9]. 

При отборе фрагментов (150–300 слов) целесообразно руководствоваться 

наличием диалогов-допросов, описаний улик, сложных синтаксических кон-

струкций. Рассмотрим примеры упражнений, основанные на викторианских ро-

манах таких авторов, как У. Коллинз «Лунный камень» (1868), Р. Л. Стивенсона 

«Странная история доктора Джекила и мистера Хайда» (1886) и М.Э. Бреддон 

«Тайна леди Одли» (1862). 

Произведение Уилки Коллинз «Лунный камень» (1868) нередко называют 

первым полноценным детективным романом в английской литературе. Струк-

тура повествования, в которой каждый свидетель излагает «показание» от своего 

лица, делает роман актуальным для занятий по синтаксису и пунктуации, разные 

повествователи демонстрируют разные стили изложения: «Кузен мой и я были 

разлучены при самом начале приступа. Я не видел его, когда мы переправлялись 

через реку; не видел его, когда мы водрузили английское знамя на первом про-

ломе; не видел его, когда мы перешли через ров и, завоевывая каждый шаг, вошли 

в город. Только в сумерки, когда город был уже наш и генерал Бэрд сам нашел 

труп Типпу под кучей убитых, я встретился с Гернкастлем…Не понимая еще его 

намерения и считая, что ради мира и спокойствия всегда следует быть на стороне 

стряпчего, я сказал, что и я думаю точно так же» [8]. 

Так, для усвоения морфологических норм (предлоги с падежным управле-

нием) предлагается следующее упражнение: курсанты выписывают из текста 

причинно-следственные конструкции, затем исправляют намеренные ошибки в 
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аналогичных фрагментах («согласно показаний», «вследствие этого обстоятель-

ству»). Те же ошибки типичны для рапортов начинающих сотрудников ОВД. 

Упражнение для усвоения пунктуационных норм (причастные и деепричастные 

обороты): фрагмент с описанием действий сыщика Каффа предъявляется без за-

пятых – курсанты расставляют знаки с объяснением, затем выполняют аналогич-

ное задание на материале учебного пособия. При изучении синтаксической 

нормы (перевод прямой речи в косвенную) развёрнутый диалог из сцены допроса 

слуги переоформляется в протокольный формат («Свидетель показал, что…») 

как документирование свидетельских показаний, что напрямую соотносится с за-

дачами, рассмотренными в пособии М.О. Хабарина [12]. 

Следующее произведение – повесть Р.Л. Стивенсона Стивенсон «Странная 

история доктора Джекила и мистера Хайда» (1886). Детектив насыщен психоло-

гическими наблюдениями и описаниями личности, что перекликается с крими-

налистикой и оперативной психологией. Переводы И. Гуровой и О. Холмской 

точно передают видо-временные формы русского глагола: «Мой рассудок зату-

манился, но все же остался мне верен. Я и прежде не раз замечал, что в моем 

втором облике мои способности словно обострялись, а дух обретал новую гиб-

кость. Вот почему там, где Джекил, вероятно, погиб бы, Хайд нашел выход из 

положения… Эту задачу я и старался решить, сдавив виски ладонями», – в дан-

ных фрагментах можно отметить разнообразие глаголов совершенного и несо-

вершенного вида [11]. 

Пример упражнения для изучения морфологии (глагольный вид): курсанты 

распределяют глаголы фрагмента по колонкам «совершенный/несовершенный 

вид», затем заменяют один другим и объясняют смысловые изменения. Знание 

данной языковой нормы критично для курсантов, поскольку неправильное запол-

нение документа (например, замена слова «задержал» на «задерживал») меняет 

юридический смысл рапорта. Для практики стилистического разнообразия и 

устранения тавтологии предлагается редактирование учебного «рапорта», ими-

тирующего намеренный повтор как стилистический приём повести. Также на ма-
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териале диалогов можно составить список слов с трудным ударением (осуждён-

ный, ходатайство, феномен, психопатия и др.), что помогает усваивать нормы ор-

фоэпии и дополняет практикум, рекомендованный в пособии для вузов МВД [3]. 

Роман М.Э. Брэддон «Тайна леди Одли» особенно актуален для работы с 

синтаксисом сложного предложения: внутренние монологи следователя Роберта 

Одли представляют собой развёрнутые цепочки умозаключений, выраженных 

сложноподчинёнными конструкциями с несколькими придаточными: «То же ав-

густовское солнце, что садилось в морские воды, поблескивало тусклым красно-

ватым светом на циферблате старых часов над увитой плющом аркой, что вела в 

сады Одли-Корта» [2]. Рассмотрим примеры упражнений. 

Для отработки пунктуационно-синтаксических норм курсанты могут разби-

рать многоуровневый условный период, составлять его схему, объяснять каждую 

запятую; затем самостоятельно расставлять знаки в аналогичном предложении 

без препинания. Упражнение на изучение паронимов: задание на выбор слова из 

пары (представить/предоставить, одеть/надеть) в контексте полицейской проце-

дуры. Как отмечают исследователи, разграничение паронимов – одна из наибо-

лее частотных ошибок в служебных документах сотрудников ОВД [6, с. 57]. Для 

отработки грамматических правил, в частности, согласования при количе-

ственно-именных сочетаниях, предлагается выбрать нормативный вариант 

(«большинство улик указывало / указывали», «ряд свидетелей подтвердил / под-

твердили») с последующим составлением аналогичных предложений в ситуации 

расследования. 

Описанные примеры упражнений могут быть использованы при изучении и 

закреплении тематических разделов «Морфологические нормы русского языка», 

«Синтаксис русского языка» и «Пунктуация в служебных документах». Следует 

отметить, что работа с художественным текстом не заменяет специализирован-

ные упражнения на профессиональном материале, но дополняет их, создавая мо-

тивационный и когнитивный базис – двухуровневый подход от художественного 

текста к служебному соответствует принципу интеграции инновационных мето-

дов [1]. 
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Среди форм работы с данными текстами можно отметить мини-диктант с 

последующей аргументацией пунктуации, лингвистический разбор «подозри-

тельного» предложения с намеренными ошибками (аналог работы следователя с 

противоречиями в тексте) и составление «версии расследования» – связного слу-

жебного текста по сюжету фрагмента с обязательным использованием заданных 

грамматических конструкций. 

Детективные романы как дидактический материал также помогают расши-

рить междисциплинарный подход к обучению: анализ следственной логики в 

«Лунном камне» и «Тайне леди Одли» перекликается с криминалистикой, психо-

логическое портретирование в «Джекиле и Хайде» – с курсом психологии лич-

ности, что способствует формированию целостного профессионального мышле-

ния [6, с. 58]. При этом подход не требует перестройки рабочей программы и мо-

жет быть реализован в рамках стандартных тем ФГОС для образовательных ор-

ганизаций МВД России. 

Тексты викторианского детективного романа обладают выраженным иллю-

стративным потенциалом для занятий в вузах МВД благодаря тематической бли-

зости к задачам ОВД, качеству классических переводов и разнообразию грамма-

тических конструкций. Предложенная методика охватывает ключевые разделы 

нормативной грамматики (употребление предлогов, пунктуация при обособле-

нии, прямая/косвенная речь, глагольный вид, паронимы, согласование, знаки пре-

пинания в СПП) и завершается переносом в профессиональный контекст. Обра-

щение к художественной литературе таким образом, является важным элементом 

реализации профессиональной направленности: качественный текст с детектив-

ным сюжетом работает как развёрнутый кейс [9; 10]. Дальнейшие перспективы 

исследования заключаются в создании специализированного сборника фрагмен-

тов с заданиями для курсантов. 
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